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Tony: Punching out for the day, Mary?
Batendo o ponto por hoje, Mary?

Mary: And for the weekend! Tomorrow is Labor 
Day!
E pelo fim de semana! Amanhã é Dia do Trabalho!

Tony: Oh yes, I almost forgot. Any plans?
Ah sim, eu quase esqueci. Algum plano?
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Mary: I just want to stay home and relax. How about 
you?
Eu só quero ficar em casa e relaxar. E você?

Tony: Well, since it’s going to be a long weekend, I 
think I’ll take the kids on a fishing trip.
Bem, como vai ser um fim de semana prolongado, acho 
que vou levar as crianças para uma pescaria.
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Mary: That sounds great. Have fun!
Massa! Se divirta!

Tony: You too!
Você também!
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EXPANDING VOCAB

Punching out
Batendo ponto

1. Clocking out (Batendo ponto)

2. Leaving work (Saindo do trabalho)

3. Calling it a day (Indo embora/finalizando o dia)
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Oh, damn it! I forgot to clock out! 
Ah, droga! Eu esqueci de bater o ponto!

Today we’re gonna leave work earlier.
Hoje nós vamos sair do trabalho mais cedo.

I’m so tired. Can we call it a day?
Eu estou tão cansado(a). Podemos finalizar o dia?  
/ Podemos parar por aqui?
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Vocab at work

1. Co-worker (Colega de trabalho)

2. Boss (Chefe)

3. Manager (Gerente)

4. Branch (Filial)

5. Office (Escritório/sala)
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We used to work together, but now he’s  
in a different branch.
Nós costumávamos trabalhar juntos, mas agora 
ele está em outra filial.

She is just my co-worker, but she acts like she’s my 
boss.
Ela é só minha colega de trabalho, mas ela age como se 
fosse minha chefe.

The manager of that branch is never in his office!
O gerente daquela filial nunca está em sua sala/escritório!
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EMPLOY 
	         Employer 
		                  Employee 
		                         	  Employed 
		                         	             Unemployed 
		                         	                       Employment 
		                         	                                  Unemployment
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EMPLOY 
(Empregar/contratar)

Employer 
(Empregador)

Employee 
(Empregado - posição)

Employed 
(Empregado - status)
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Unemployed 
(Desempregado)

Employment 
(Emprego)

Unemployment 
(Desemprego)
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I was unemployed, but my employer employed  
me and now I am his employee.
Eu estava desempregado, mas meu empregador me 
empregou e agora eu sou empregado dele.

Could you sign my employment record?
Você poderia assinar meu registro de emprego?


